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PaGoyas nporpamma amcumniuHel «MHocTpauubiil #3bIK (AHIMMACKMI A3BIK)»
COCTAB/ICHA B COOTBETCTBHH ¢ PefepalbHbIMK rOCYIapCTBEHHBIMH TpeboBaHHAMM
K CTPYKTYpe TMOATOTOBKH HAYYHBIX M HAYYHO-NIENarOrH4ecKMX KaapoB B
ACMIMPANTYpe, YCAOBHAM HX PCANM3IALMN, CPOKAM OCBOCHMA 3THX [POrpaMM ¢
YUETOM  pasNu4HbIX  dopm  obyqeHus, oOpazoBaTeNbHbIX TEXHONOIHH W
OCOGSHHOCTEHl  OTAENBHBIX KATETOPHH ACIMPAHTOB, YTBEPIKAEHHLIX NPHKAIOM
Munucrepetsa Hayku M Bbiciiero obpasosauus Poccuiickoit Desepaunn or 20
okTa6pa 2021 r. Ne 951.

2
Pazpaborunk(n): K.¢.H., ZoLeHT = /Puzaxanosa 3.3./
NOANUEH DOHO

Pabouas nporpamMma JHCUMILIMHL 0100pEHa M YTBepi/ieHa:

Ha 3ace[aHu Kadeapsl HHOCTPAHHEIX S36ikoB DM o1 «19» 01 2024 r., nporoxon
Nes

3aB. Kadeapoit (ﬂh [I'yeeiixanosa 3.C./
NOANNCE GOHO

Ha 3acefianiy MeToIHYECKOro copeTa o HHOCTPaHHbIM A3sikam J{Y

oT «-’27 y O ‘/ 20/ i roja, nporokon No

npencenatens { 3 & ==~ jAmypSexosa T.U./
NoANHEE OHO

Pabouas nporpamma ;gdcuunnuuu cornacosaHa ¢ YHpaBigHHeM aclUpanTyphl W
HOKTOPRHTYPH OT « 4 J » Y 20/Y rona,rf.%utz /Pamazasosa 3.T./
AOANMKHCY PHO




AHHOTAIUA

Juctummiaa « AHOCTPaHHBIN A3BIK (AHIVIMICKUHA SI3BIK)» BXOIUT B 00Opa30BaTeIbHBII
KOMITOHEHT y4eOHOT0 IJIaHa MOATOTOBKH aCIIMPaHTOB 10 HampasieHuio 38.06.01 — DkoHomuka
(YpoBeHb TOATOTOBKM KaJpOB BbICHICH KBanmudukauuu). [ucuumnnnHa peanusyercs kadeapoit
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB DD.

IIporpamMa  OCHOBBIBAa€TCA  Ha  LEIAX  OBJIAJECHHUS  WHOCTPAHHBIM  S3BIKOM,
3apukcupoBanHbix B ®I'T um B KauecTBE KOHEUHOW IIeJIM Kypca CTaBUT (OPMUPOBAHUE
MEXKYJIbTYpPHOW KOMMYHHKAaTHBHOH MPO(eCcCHOHATFHO OPHUEHTUPOBAHHON KOMIIETEHLIMH, YTO
IPEANOIaracT pa3BUTUE HWHIWBHIYaJIbHO-JIMYHOCTHBIX KayeCTB aCIHMPAHTOB, TaKHX Kak
KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTb, ~ CTPEMJICHME K  CaMOCOBEPIIEHCTBOBAHUIO,  ABTOHOMHOCTb,
KpeaTUBHOCTb, MOOMJIBHOCTh U THOKOCTh B PEILICHUH 33]1a4 HAYyYHO-UCCIIEJOBATEIbCKOIO IUIaHa,
HOTPeOHOCTh B CaMOOOpPA30BaHMM, a TAaKXKE TOTOBHOCTh OCMBICIHMTH KYyJBTYypHBIE II€HHOCTHU
coOCTBEHHOM CTpaHbI U €€ BKJIaJ] B OOIIYI0 KAPTUHY MUpA.

Peann3oBeiBaTh 3a7aun MpOQECCHOHATBHO-HAYUYHOIO IUIaHA BBIITYCKHUKAaM [O3BOJISET
dbopMupOBaHHE B Kypce€ AaCHUPAHTYphl: CIIOCOOHOCTh K KPUTHYECKOMY AaHaJu3y M OIICHKE
COBPEMEHHBIX HAYYHBIX JOCTHXKCHUHM, TCHEPUPOBAHUIO HOBBIX HJIEH [PU PpELICHUU
HCCJIEIOBATENIbCKUX M NMPAKTUYECKUX 3a/lad, B TOM UYHUCJIE B MEXAUCHUIIMHAPHBIX 001acTsIX;
TOTOBHOCTb HCIIOJIb30BAaTh COBPEMEHHBIE METOABI U TEXHOJOTMM HAYyYHOM KOMMYHHUKALIUM HA
rOCyapCTBEHHOM M HMHOCTPAHHOM $3bIKaxX; CIOCOOHOCTh CaMOCTOSITEIBHO OCYULIECTBIISAThH
HAY4YHO-HMCCIIE0BATENbCKYIO IEATEIbHOCTh B COOTBETCTBYIOIIEH MPO(pECCHOHAIbHON 001acTH ¢
HCITOJIb30BAaHNEM COBPEMEHHBIX METO/IOB HCCIeN0BaHus " MH(pOPMaLMOHHO-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUH.

IIporpamma mpeaycMaTpuBaeT HCIIONB30BAHHE COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTHMM, B TOM YHCIIE
MOJYJILHOTO 00y4eHus1, KOTOpoe o0ecreunBaeT NPeArnoCchuIKU 11l (GOPMUPOBAHMS Y CTYIEHTOB
aCTIMPaHTYPbl MHIUBUIYAIbHOW TPACKTOPHUU OBJIAJICHHSI HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 32 CYET BBHIOOpa
CaMOCTOSITENIBHOTO MapuIpyTa BHYTPH MOJYJISL.

1. Iesn u 3a7a4u M3yYeHUS TUCLHMUILINHBI
[ensimu ocBoeHMS AUCUUILTAHBI « MHOCTPAHHBIN A3bIK (AHTJIMUCKUHA A3BIK)» SIBISIOTCS:
. COBEPILECHCTBOBAHUE 3HAHUSI HHOCTPAHHOTO S3bIKA JIJIS1 UCITOJIB30BAHUS B
Hay4HOU U nmpodeccroHaNbHOM e TeNbHOCTH;
. (hopMHpOBaHNE HABBIKOB CAMOCTOSITEIbHON HAyYHO-HCCIIEI0BATENbCKON U
NeJarOrM4eCKOM eI TEIIbHOCTH;
. (dbopMupoBaHHUE KOMIETEHIINH, HEOOXOJUMBIX JIJIsl YCIIEITHON Hay4YHO-

nearorndeckoil paboThl B JAHHON OTpaciy HAyKH.

2. MecTO0 JMCHUIUIMHBI B CTPYKTYpe NPOrPaMMbl ACIIUPAHTYPbI
Hucuurnnuna  «MAHOCTpaHHBIA  A3BIK  (AHIJIMHCKHI  $3BIK)»  OTHOCUTCS K
OO0pa3oBarenbHOMY KOMIIOHEHTY «JlucHuIuMHbl (MOAYJsS)» MPOTpaMMBbl ACHUPAHTYPHI IO
HanpasneHuio 38.06.01 — JkoHomuka.

3. Ilepeuens miIaHMpyeMbIX Ppe3yJbTATOB O0Y4YeHHS] MO IMCUHHUILIHHE,
COOTHECEHHBIX ¢ IUIAHUPYEMBIMH Pe3yJbTATAMM OCBOCHHSI O00pa3oBaTeJbLHOM
NporpaMMbl  MOATOTOBKHM HAYYHBIX M HAYYHO-NEJArOrMYeCKMX KaJpoB B
acnmpaHType

B pesynbraTe OCBOCHHS TPOTrpaMMbl MOJATOTOBKH HAYYHBIX M HAayYHO-IIEarOrHYECKUX
KaJ[pOB B aCMHUPAHTYpPe OOYUArOMIHMIACS JOHKCH OBJIAJICTh CIICAYIONIMMHU PE3yIbTaTaMH O0yUYCHUS
M0 AUCIUILIINHE (MOIYJIIO):



Komneme
HUUA

Pe3yibTarhl 0CBOCHUSA
OIl

Ilepevyens niIaHMpyeMbIX

pe3yabTaTOB 00y4eHHs MO IMCUMUILIHHE

CIIOCOOHOCTH K
KPUTHUYECKOMY
aHau3y 1
OIICHKE
COBPEMEHHBIX
Hay4HBIX
JOCTHKEHUH,
TeHEPUPOBAHU
IO HOBBIX HIEU

AA€T aHHOTAIlMIO K HOBBIM

pa3paboTkam;

HCTOJb3yeT TOYHBIE
JaHHBIE O  TPOIYKTE W3
PEKIaMHOTO ponuka,

noJIpOOHOCTH 00 OCOOEHHOCTSIX
IKCILTyaTaluH HOBOT'O
MEXaHu3Ma, B CBOCH YCTHOU U
NUCbMEHHOM (hopMax peuw;

3HaTh:
¢ pakThl, COOBITHS B 00JIACTH
UCTOPUH, KYJIbTYPbI, TOJUTHUKH,
COLIMAJIbHOM >KHU3HH, a TAaKXKE B
IIPOU3BOJICTBEHHON U HAyYHOH
chepax.
Ymers:
® 1aBaTh KPUTHUECKYIO OI[CHKY
3 PEKTUBHOCTU PA3TUIHBIX

IIpY PEIICHUH crnocoden clenarTh METOJIOB U TEXHOJOTUI HAyYHOI
HucciaeaoBareiib | IpE3CHTAUIO IIOCJICIHUX KOMMYHHUKAINH,;
CKUX U JOCTHKEHUM, ® [IPE/ICTABIIATE PE3YIbTAThI
HPAKTHICCKUX HHTEPIIPpETUpPYyeT HAay4YHOH JEATEIbHOCTH B YCTHOM U
3aj1ad, B TOM HNO3ULIMM  M3BECTHBIX JIMI[ B MHCBMEHHO} (hopMe mpu paboTe B
qUCIIC B HHTCPBbIO c aBTOpaMu POCCHUMCKUX U MEXKITYHAPOIHBIX
MEXKIUCUMILINA | pa3paboToK; HUCCJICIOBATEIILCKUX KOJUICKTUBAX
HapHEIX PacHO3HAET KOHKPCTHBIC ®BO3/ICHCTBOBATh HA MMAPTHEPA
obacTsx JAHHBIE O  HOBIIECTBaX B C IIOMOILBIO PA3THIHBIX
MHTEpeCyIomeH obractu KOMMYHHKATHBHBIX CTPAaTETHil.
TCXHHKH, Baaners:
NpUMEHSIET HaBBIKH ® OCHOBHBIMH HOPMaMH,
aypoBaHus IPHUHATHIME B HAYYHOM OOIIEHUH Ha
fpi - HpOCIYIIHMBAHIH rOCYIapCTBEHHOM M HHOCTPAHHOM
penopraxeii B HWHTEPHETE O STBBIKAX:
BazKHBIX HayHHBIX ® pa3IMYHBIMU METOJIaMH,
MCPOHPHATIAX, TEXHOJIOTUSIMH U THIIAMHU
IpUMeEHsIeT _ KOMMYHUKAIMH IpU
HPCACTABICHAC  CBS3CH  IIpH OCYIIECTBIIEHHH TTPO(ECCHOHANBHON
MoAroToBKe  coobieHue o JesTeTbHOCTH Ha TOCYIapCTBEHHOM
Hay4HBIX (akTax / COOBITHSAX; 1 HHOCTDAHHOM S3BIKAX.
000CHOBBIBaET (bakThbI
CBOEH 6uorpadun npu
COCTaBJICHUU Cv B
JJIEKTPOHHOM (OpMaTe;
JAe€MOHCTPUpYeT
CIIOCOOHOCTH BECTH HAy4HYIO
nepenucky (B TOM 4HCIe uepes
WHTEepHeT); COCTaBIATH 3asBKY
Ha  ydacTueé B  HAy4HOH
KOH(epeHIINH, 3apyOeKHOM
CTaKUPOBKE, ITOJyIEHUE TPAHTA.
TOTOBHOCTb BBINOJIHSIET  OCHOBHBIE 3HaTh!
UCIOJb30BaTh | TpeOOBaHUsA K ® METO/IbI U TEXHOJIOTUU




COBPEMEHHBIE
METO/IBI u
TEXHOJIOTUH
Hay4HOU
KOMMYHHKaIUU
Ha
roCyapCTBEHH
oM U
MHOCTPaHHOM
SA3bIKAX

COIIPOBOKIAFOIICH
JIOKYMCHTAITUH;

OIlEHUBAET  MaTepuaibl
BEOMHAPOB;

3HaeT OOIIMe TOJOKECHUS
00 oTyeTe O MEXAYHapPOIHOM
dopyme;

pacmo3HaeT Ha  CIIyX
00U CMBICT BBICTYIUICHHH Ha
HAYYHBIX KOH(epeHIHSIX,
o0t cMbIc OOBsICHEHUS 00
0COOEHHOCTSIX HAy4YHOU paboTHI,
oOpameHue K
YY4aCTHUKAM MEPOIIPHUSTHS;

BOCIPOM3BOAUT

nyOianyHOe

CMBICTT
JOKJIQJIOB B XOJ€ WHTECPHET-
KOH(pepeHIH (o
CHEIHUAIBHOCTH), CYyTh MO3HUIIUU
OTJICTBHBIX Y4aCTHUKOB
WHTEPHET-CEMHHApa

nAaer onpeesieHHe
TEMaTUKH
CceMUHapa/KOH(EPEHIINH;

HHTEPNpPEeTHPYET
JIOKJIAJIbI O TOCTOMHCTBaX HOBOU
TEXHOJIOTHH,

COMOCTABJISIET
COZIepIKaHHe pasHBIX
UCTOYHHUKOB 10 AaHHOMY
BOIIPOCY;

OllEHMBAET  IOTEHI[MAI

COBpPEMEHHBIX Pa3pabOTOK;

NpUMeHsIeT HaBBIKH
MUCHbMEHHOU peun npu
COCTaBIICHUU ANEKTPOHHOTO
nuchMa 0 nporpaMme
KoH(pepeHIn:; O(UINATHHOTO

HpI/IFJ'IaIHCHI/ISI 110 BHCKTpOHHOﬁ
II0YTE;

BJIAJA€E€T HABBIKAMHU
CTPYKTYPHPOBaHHS JUCKypCa:
oopmiieHIE BBEICHHS B TEMY,
pa3BI/ITI/Ie TEMBI, CMC€HA TCMBbI,
MIOJBEICHUEC UTOTOB COOOIICHHUS,
I/IHI/IHI/II/IpOBaHI/Ie 158 SaBepHIeHPIC

HAyYHOW KOMMYHUKAIIUU Ha
roCy/IapCTBEHHOM U MHOCTPAHHOM
SI3BIKAX;

® TEXHOJIOTUH OLIEHKH
PE3yNIbTaTOB KOJIICKTUBHOM
JESATEIIHOCTH 110 PELICHUIO
HAYYHBIX U HAy4HO-
00pa30BaTeNbHBIX 337a4;

® TEXHOJIOTUH TJIAHUPOBAHUS
JESTeIbHOCTH B paMKax padoThI B
POCCUMCKHX U MEXITYHApPOIHBIX
KOJUJIEKTHUBAX M0 PELIEHUI0 HAyYHBIX
1 Hay4yHO-00pa30BaTeNIbHBIX 33]1a4.

Ymers:

® IPUMEHATH COBPEMEHHBIE
METO/Ibl U TEXHOJIOTMH Hay4YHOI
KOMMYHHUKAIIMA HA HHOCTPAHHOM
SI3BIKE JUIsl pEIICHUS TUIIOBBIX 3a/1a4;

® [10J1b30BaThCS Pa3INIHBIMU
TUNAMU JIEJTIOBOM U HAYYHOU
KOPPECHOH/ICHIIUH B PEXKUME
OHJIAIH - OOLIEHUS B XO/I€ PELICHUs
poeCCUOHATIBHBIX U HAYYHBIX
3aja4, cobmoaas Gopmat
podeccroHalIbHOTO
MEXKYJIbTYPHOT'O OOIIEHNS.

Baanern:

® HaBbIKaMH 00pabOTKH
MHPOpPMAIIUK Ha UHOCTPAHHOM
A3BIKE C UCIOJIb30BAHNEM
COBPEMEHHBIX METOIOB U
TEXHOJOTHI HAyYHOU
KOMMYHHKAIUH JIJIS] pEIICHUS
Hay4HO-00pa30oBaTeIbHbBIX 3a/1a4;

® peueBBIMHU CPEJICTBAMU JIJIS
oOIeHns Ha O0IIeHAyYHBIC U
Y3KOCIEUAIbHBIE TEMBI B YCIOBHSIX
MOJIb30BAHUS Ay TEHTUYHBIMU
HUHTEPHET- pecypcaMu U
myOIMKausIMU Ha aKTyalbHbBIE
TEMBI;

® MEXKKYJIBTYPHOU
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIUEN B
(dbopMare JeT0BOrO U HAYYHOTO
OOIIEHHS;




pasroBopa, IPUBETCTBHE,
BbIpa)kKeHHUE 0J1aroJJapHOCTH,
pa3odapoBaHHUs U Jp.

® CTpaTETUsAMH OOIICHHUS,
MIPUHSITHIMU B TIPOPECCUOHATBHON U
Hay4yHOH cpefie, C yUeTOM
MEHTAJIUTETa MpeACTaBUTENCH
IpYTroi KyJIbTypHI.

CIIOCOOHOCTH
CaMOCTOSITENb
HO
OCYIIECTBIISATh
HAy4HO-
HCCIea0BaTeNb
CKYIO
JIeATEIIbHOCTD
B
COOTBETCTBYIO
meu
npodeccruonan
BHOH 00y1acTH
c
HCIIOJIE30BAHU
eM
COBPEMEHHBIX
METOJIOB
HCCIIEIOBAHUS
"
nH(bOpMaInoH
HO-
KOMMYHHKAI!
OHHBIX
TEXHOJIOT Uit

pacino3HaeT 3HA4YCHHUC

ynotpeossieMoit B TEKCTe
JIEKCUKU JTMOO BHIOWPATH CJIOBA
JUI WCTIOJIb30BAHUSI B TEKCTE B
COOTBETCTBUH C IEpeIaBacMbIM

COACPIKAHUEM

JIeMOHCTPHPYeET
CIOCOOHOCTH OIIpeNIeIUTh
3HaYCHUE HE3HAKOMBIX
SA3BIKOBBIX CAUHUIL 110

KOHTEKCTY U MCKaTh TpeOyemMyto
HHPOPMAIIIO, TIO KIIOYCBBIM

cJIOBaM;
BOCIIPOM3BOAUT
co/iepaHue OIJIaBJIEHUS

HAy4YHOT'O KypHajla 1 OCHOBHBLIC

UJIEu CTaTbM M3  HAYYHOIO
KypHana;
OLIeHUBAET  COJIep)KaHue

IIPE3CHTAallUh C ONOpOM  Ha
TEKCT; aKTyaJbHble HOBOCTH B

TEJIe- ¥ paauoIporpaMmax,

000CHOBBIBaET TUTaH
HpeCTOosIIeH HaydHOM paboThI /
0030p myOJIMKaIui B

CIEIHATBHOM XypHaJe,
NpUMeHsIeT
NPEJICTABIICHUE O B3aUMOCBSI3SIX
pU KPUTHYECKOM OICHKE TOYKH
3peHus aBTOpa /
OITyOJTMKOBAHHBIX JIAHHBIX;
BJIajieeT HaBbIKaMU
AHHOTHPOBAHUS U
pedepupoBaHus - CIOCOOCH
HAMKUCaTh AHHOTAIUIO K CEPUU
nyOJIMKauii B UHTEPHETE;
pe3toMe HayYHOU 1
npoQeCcCUOHATBLHON
nesiTebHOCTH; pedepar mo
KOHKPETHOMY BOIPOCY, OTYET O

3HaTh!

e CTaH/1apTHbIE (HOPMBI
HOPMAaTUBHOTO JIuTeparypHoro 15 B
YCTHOM U IMCBbMEHHOM peuy,
IIPUHSTHIE B HAYYHO-
00pa30BaTeNbHBIX CUTYaLUIX
OOLIEeHHUS.

Ymers:

® [IOHUMATh /
UHTEPIPETUPOBATH YCTHBIE U
IIMCbMEHHBIC Ay TCHTUYHBIE TEKCTHI;

® [IOPOKJ1aTh TEKCTBI B YCTHOMN
Y TUCbMEHHOU (popmax,
MIPEICTaBIs TOCTHKEHUS
OTE4YECTBEHHOHN HayKH / KyJbTyphbl /
IIPOU3BOJCTBA;

® [10J1b30BaTHCS
COBPEMEHHBIMH MYJIbTUMEIUIHBIMU
CpEICTBaMH.

Baaners:

® CTaHJIaPTHBIMHU (opMaMu
HOPMAaTUBHOTO JIuTeparypHoro 15 B
YCTHOM U MUCbMEHHOU peuH,
IIPUMEHSATD CIOXKHbBIE
CHUHTAKCUYECKHE KOHCTPYKIIUHU B
IIICbMEHHOW U YCTHOM pedH, B
IIPAKTUKE aHHOTUPOBAHUS U
pedepupoBaHusl.




paboTHL.

xojie / pe3yibTaTax HayqHOH

4. O0bem, CTPYKTYpa U cofepkaHHe TUCHHUILINHBI.

4.1. O0BeM DUCIUILINHBI COCTABIISICT 4 3aUeTHBIC SAUHMIILI, 144 akaJeMHUYECKHX Yaca.

4.2. CTpyKTypa AUCUUTUIUHBI.

Buabl yueOHoit ®opMbI TEKYLLIETO
Pa3nesibl U TeMbI padoThl, BKJIKOYAs S KOHTPOJIA
Ne AUCHHUILIMHBI < CaMOCTOSITEIbHYIO L§ ycneBaemMocCTH (no
n/n § padoTy 00y4aromuxcs :“ Helenam cemecmpa)
? % M TPYA0EMKOCTh (B % ®dopma
S ) yacax) 5 NMPOMEKYTOYHOH
3 E = = o < E aTTecTaluu (no
E § = & E| 2 s £ cemecmpam)
Sl S = 8 = 8
EEE 2558
EEEREER
é é" S -
Mooynw 1. Ytenune

1 N3zyuenue 8 2 cobeceoBaHue:
nmyOnuKanui /Te31ucoB OLICHKa  YCIIEHUIHOCTU
MEXTyHaPOIHBIX pabotel ¢ HHTepHer-
KOH(EepeHLIUH, pecypcamMu MO MOMCKY
BBICTYIJICHUN Ha BeO- aKTyaJbHON
KOH(epeHIHSIX. uHpopManuu 0

KOH(EepeHIHIX /
BBICTABKax

2 3HaKOMCTBO c 8 2 nepeBoj HAYYHOT'0
ayTEHTUYHBIMU TEeKCTa Ha PYyCCKHH
TEeKCTaMH 00 UCTOPUH SI3BIK
u OCHOBHBIX
nepuosiax  pa3BUTHA
HayKH, O  HOBBIX
TEXHOJIOTUSIX B
JTaHHOM cdepe.

3 WuTepuer B 8 2 co0ece10BaHue:
npodeccumu: OIICHKAa  YCIMEIIHOCTH
ayTEHTUYHbIE TEKCTHI pabotel ¢ HHTrepHer-
/ IHTEPHET PECypCHI. pecypcamMu MO MOMCKY

aKTyaJbHON
uHpopManuu 0
KOH(EepeHIHIX /
BBICTABKax
Hmoeo no mooymo 1: 24 6
Mooyns 2. AynupoBaHue.

4 CrannmapTHbIC 10 2 pojeBasi urpa «Tok-
KOMMYHUKATUBHBIE moy Mosonol y4deHbIin
CUTyaLlUu: B COBPEMEHHOM
perucTpanus Ha o01IecTBey (ponu:




KOH()EPCHIINH, MOJIOAO0M YUYEHBIH,
Hay4ass  JUCKycCus, KYPHAITHUCT,
KPYTJIBIHA CTO, ayauTopus): OLICHKA
y4acTHe B YPOBHS
3apyOeKHOU Toe3aKe, c(OpMUPOBAHHOCTH
npUeM  3apyOeIKHBIX HaBBIKOB U  yYMEHUH
rocreu, etc. CJIE10BATH HOpMam
KOMMYHHKAITUU
MOJAr0TOBKA pe3loMe
Aypauomarepuansl 0 10 2 KOHTPOJIbHAsi padoTa:
CHTyallud Ha pBIHKE BBITIOJIHEHUE  3aJlaHUH
TpyAa 3a pyOex oM U B MO3BOJISIET BBISIBUTH
Poccun:  Bakancuw, o0beM Mmarepuana,
AHOHCBI, 00paboTaHHOTO
BOCTpeOOBaHHbIE oOyJaronumucs, u
npodeccuu. OIPENICIUTh  YPOBEHb
c(hopMUPOBAHHOCTH
HABBIKOB ayJIUPOBaHUs
Hmozo no mooynio 2: 20 4
Hmoeo 3a 1 cem: 44 10
Mooyns 3. I'oBopenue.
JlenoBbie U POJIEBBIC 12 2 neJoBasi Hrpa
UTPBL.  ydacTue B «Cummiozuym»  (pouu:
MEXXTyHaPOIHBIX MOJIOJIbIE YUYEHBIH,
HaYYHBIX aCIMPaHThI,  BEAYIINE
MEPOTPUATHSIX. CTICLIUAJIHCTHI,
OpraHu3aTOPHI
CUMIIO3UYyMa):
KOHTPOITh YMEHUN
BO3JIECTBOBATh Ha
nmapTHepa ¢ TMOMOIIBIO
Pa3IMYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX
CTpaTerui
Bormpocsr 14 2 npe3eHTanusi: OIICHKA
MHTEJUICKTy aJIbHOU YMEHHU# 00ydaronierocs
COOCTBEHHOCTH. MOJIb30BATHCS
[Tpe3eHTarmu o Teme COBPEMEHHBIMHU
JIMCCEePTALMOHHOTO MYJIbTUMETUHHBIMA
WCCIICIOBAHMS. CpeacTBaMu "
pPEUEBBIMU  CPEIICTBAMH
Ui oOmieHWsT  Ha
HAYYHBIC TEMBI
Hmoeo no mooymio 3: 26 4
Mooyno 4. Ilncbmo.
WHos3p1uHas 10 2 pesoMe, HaIucaHue
KOMMYHUKAITHS: JICJIOBBIX ¥ HAyYHBIX
JIeNoBasi  TepenucKa UceM
MexnyHapogHoe
COTPYJHUYECTBO B
HAyYHOU chepe:




HayJHas

KOPPECIOHICHITHSI.

Pedepar kak cmocob 10 2 pedepupoBanue "

00paboTku AHHOTHPOBAHHE TEKCTa

nH(pOpMaLIUH. IO CTIeUNaIbHOCTH;

3HAKOMCTBO c pedepar, cTaTbs, 3cce

0030pHBIMU u

AHATUTUICCKUMU

CTaThsIMU B

npohecCHOHATBHBIX

KypHaJIax.

Hanucanue HayuHOU

CTaThMl W AHHOTAIMH

1o TeMe

JICCEPTALMOHHOTO

UCCIIeTIOBaHUS

HUmozco no mooynio 4: 20 4
YCTHBIM IK3aMeH:
aTTecTanus
npoBoauTcs B ¢dopme
9K3aMeHa
(HEO0OXO0TUMBIM
yCIIOBUEM JIOMyCKa K
9K3aMeHy SBIIIETCS
MHUCbMEHHBI  MEPEBOJL
HAy4HOTO TEKCTa.
Marepuan OISt
nepeBojia —
BHEAYIUTOPHOE YTEHUE
(MoHOTpadus odbeMoM
B 240-300 CTp.),
hopmoii MIPOBEPKHU
KOTOpOTO SIBJISICTCS
BBIOOPOYHBI  YCTHBIN
MepeBoJl B paMKax
CEMECTPOBBIX 3aHATH).
[TuceMeHHBIN  TIEpEBO/
u CJIOBaph
MpeJCTaBIsIeTC  JUIA
MPOBEpPKU. Y CIEeUTHoe
BBITIOTHCHHE
MMCBMEHHOTO TepeBo/ia
U COCTaBIJICHHE CIIOBapS
SIBIISIETCS yCIIOBUEM
JIOIyCKa KO BTOPOMY
JTamy HK3aMeHa

Hmoeo 3a 2 cem: 46

HUTOI'O: 144 90 18 | 36

4.3. ConeprkaHre AUCUUILINHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE 110 TEMAM.

1 moxyab. UteHnmue.




Tema Ne 1. Hzyuenue mnyOnukamuii / TE3MCOB MEXIYHAPOIHBIX KOH(EPESHIUH,
BBICTYIUICHUH Ha BeO-koH(epeHuusax. Jlekcumka. HaBbiku paboThl co ciioBapsMu, B TOM 4HUCIIE
TEPMHHOJIOIMYECKUMH, HABBIKM COCTABIIEHUS IVIOCCApUs IO MPOYUTAHHOMY TEKCTy. Jlekcuka n
¢bpazeosiorus HayuyHoil peun. I'pammaruka. [lopsiok cios npoctoro npeanoxxeHus. CiaoxHoe
IPEJIOKEHUE: CIOKHOCOUMHEHHOE U CIIO)KHONOJYMHEHHOE npemyiokeHusd. Coro3bl u
OTHOCHUTEJIbHbIE MECTOMMEHMS. JJUIMNTHYECKHE MpEMJIOKEeHUs. beccoro3Hble NpuUIaTOUYHBIE.
VYnorpebnenue auuHbIX (OpM Tjarosia B JeHCTBUTENbHOM 3anore. CorjacoBaHue BpPEMEH.
VYnorpebnenue nuuHbIX (GoOpM Iiarojsia B cTpajgaTesnbHoM 3aiore. CrocoObl mepeBoja
CTpaJaTeNIbHbIX KOHCTPYKLMH. Pycckue SKBUBaJEeHTBI CTpajaTelbHOro 3ajora. JInuHsle,
Oe3/In4Hble, HEONpeleNEHHO-INYHbIe MpeuiokeHus. CrTpalaTenpHbI 3aJI0r TIJIarojioB ¢
KOCBEHHBIM JIOTIOJIHEHUEM.

Tema Ne 2 3HaKOMCTBO C ayTEHTHYHBIMH SKOHOMHYECKUMH TEKCTaMU 00 OCHOBHBIX
BONPOCAaX M 3aKOHAX JSKOHOMHUKH, O pa3IMyHbIX cdepax HKOHOMHUYECKOTO Pa3BUTHSL.
Crunucrnka. OyHKUMOHANBHBIN CTUIb HaydyHOH peun. JKanpbl HayuyHoH peun. Komnosumus
HAy4yHOro TeKcTa (cTarbu, aAuccepTauuu, MoHorpaduu). CUHTaKCHYECKHE OCOOEHHOCTHU
HayyHOU peun. I'pammarmka. Ycinoueie 1, 2, 3. Paznuuus B cemantuke. OcoOeHHOCTH
rpamMmmaTH4yeckoit (popMbl CKa3yeMoro B INIaBHOM U IMPUIATOYHOM HpeanoxkeHusx. [Ipuyactue B
pasIMYHbIX CHHTaKcuueckux ¢yHkuusax. Ilpumyactue wm repynaumil. IlpudactHble 00OpOTHI.
OOvbexTHBIE npuYacTHBIE 000poT. Kay3aTuBHBIM NpUyYacTHBIE 000pOT. AOGCOIIOTHBHAS
npuyacTHass KOHCTpykuus. CIllo)kHOE mpeulokeHHe. Tumbl NpUIaTOYHBIX IPEAJIOKEHUN.
BolpaxkxeHne mnoanexaiero, CKa3yeMoro IpHJIAaTOYHBIM IpeuiokeHueM. beccoro3Hoe
[IPUCOEANHEHNE IPUIATOYHBIX MPEI0KEHUH.

Tema Ne3 VntepHer B npodeccuu: ayTeHTUYHBIE TEKCTHI / HHTEpHET pecypchl. IlepeBoa
HAYYHOI'0 TeKCTAa Ha PYCCKMil A3bIK. YCIIOBUS aJ€KBAaTHOIO IMEPEBO/Ia TEPMHUHOIOIMYECKOMN
nexcuku. CriocoObl epeBojia TEPMUHOB: 1) BBISIBJIEHHE SKBUBAJIEHTA; 2) UCIIOJIb30BAHHUE CIIOBA
WIM CIIOBOCOYETAHMS U3 POJHOTO s3blKa B HOBOM, TEPMHHOJOTHYECKOM, 3HAYCHUH,
COOTBETCTBYIOIEM 3HAUYEHHUIO TEPMUHA SI3bIKa-1eNIN; 3) ceMaHTHUYeCcKas Kanbka; 4) CTpyKTypHas
Kajbka U Jp. OCHOBHbIE CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYphl HAy4YHOTO CTHJISI PEYd U CHOCOOBI MX
nepeBosia (MACCHBHBIE KOHCTPYKIMH, CIOXKHOMOJYMHEHHBIE TPENJIOKEHHUS U  COMO3BI,
npeanoxenus ¢ popmansHbM o uiexanmM It, Complex subject, Complex object, etc.).

I'pammarndeckass omMmoHUMHS. OCHOBHBIE BHJBI KOHBepcHH. OMOHMMHUYHOCTH (popMaHTa
‘s.-ed, -ing. Dyuxkmuu it, one, that. It, one, that B GyHKIHSIX pasHbIX WICHOB Mpeaaoxenus. Mx
CHHTaKCHU4ecKkue CBOMCTBA. CHATHE NEPEBOMYECKMX TPYIHOCTEHM C TMOMOUIIBIO HEKOTOPBIX
nepeBoYeckux npueMoB. OObeAMHEHNE NPEIOKEHUH, aHTOHUMUYECKUH IepeBOJ], MpUEMbI
nob6asnenus/onymenus. [lepeBoa, pedepupoBaHue KHUTH (cTaTei) MO TeMe HCCIIeAOBaHUS.
Koppexrtypa pedepara u nepeBos.

2 MoayJib. Ay1MpOBaHue.

Tema Ne 4. CrangapTHble KOMMYHUKAaTUBHBIE CHUTyallMM (I1OJ TEPMHUHOM THUIIMYHAS
KOMMYHHMKaTHBHAsI CUTyallusi IOHUMAETCS HEKOTOPOE BOOOpPaKaeMo€ MOCTPOEHUE WIIM MOJEIb
peaIbHOTO KOHTAaKTa, B KOTOPOM pealiu3yeTcsi peueBOe IOBEJEHHE COOECeIHHKOB B HX
TUIMYHBIX COLMAIBbHO-KOMMYHHKATUBHBIX POJISIX): PErucTpalus Ha KOH(epeHLuu, Haydas
JUCKYCCHSI, KpYTJbIH CTOJI, OpelH-pUHT, ydacTue B 3apyOeKHON Moe3JKe, IpueM 3apyOexHbIX
rocrei, etc.

Tema Ne 5. Ayauomarepuaibl O CUTyallMM Ha pbIHKE Tpyda 3a pyOexxom u B Poccun:
BaKaHCHH, aHOHCHI, BocTpeboBaHHbIe npodeccuu. CocnaratenbHoe HakioHeHHe. CeMaHTHKa U



tunel: 1) Should / Would / Could / Might ¢ undunurusom; 2) Were / Past Indefinite.
VYnorpebseHue BTOPOro THUNA B HPUIATOYHBIX MPEUIOKEHUSAX  YCJIOBUS, YCTYIKH,
comocrtapieHus. But for + cymecTuTesbHOe MJIM MeCTOMMEHHME B CIOXHONOJYMHEHHBIX
NPEUIOKEHUIX ¢ MPUIATOYHBIM YCIOBHS BMECTO NPUAATOUHOTO MPEATIoKeHUs. ATpUOyTUBHBIE
KOMIUTIEKCHI (IIETIOYKH CYIIECTBUTENBHBIX). OM(paTudeckue (B TOM YHCIE WHBEPCHOHHBIC)
KOHCTPYKUUHU. JIByWICHHbIE aTpUOYTHBHBIE CIOBOCOYETaHHMS. MHOTOUYJIEHHBIE aTpUOYyTHUBHBIC
cioBocoyeTaHus. VIHBepTHpoOBaHHbIE KOHCTpyKUuHU. IlpuparouHoe ycTynuTenpHOE WU
NPUYUHBL, JBOMHOe oTpunanue. MHBepcust [UIsi BBIpaKEHUS JIOTMYECKOH  3Masbl.
Mecroumenusi, cioBa-3amectutenu (that (of), those (of), this, these, do. one. ones), cioxusie u
HapHBIE COKO3bI, CPABHUTEILHO-COIIOCTABUTENIBHBIE 000POTHI (aSs ... as, Not SO ... as, the ... the).

Tema Ne6. SI3pIk crnenManbHOCTH, S3BIK HAyYHOIO TEKCTA: BUIEOMAaTepHalbl Kak
CPEICTBO ISl YCIIEHIHOI'O OBJIAJIEHUS MHOCTPAHHBIM S3BIKOM B pPaMKaX HCCIIEI0BATEIbCKUX
IIPOEKTOB, Hay4HbIX uccienoBaHuil. CTuiaucruka. OyHKIMOHAIBHBIM CTWIb HAay4yHOM peuu.
XKanper HayyHo peun. KoMmmosunus HaydyHOTO TeKcTa (CTaThH, AUCCEPTAIMM, MOHOTpadum).
CuHrakcuuyeckue oco0eHHOCTH HayuyHol peun. 'pammaruka. Coro3bl U npeasioru. OMOHUMUS
COI030B U Ipeu1oroB. [Ipennoru u coro3bl, XapaKTepHBIE I HAYYHOIO TUCKypCa.

3 moay.ab. 'oBopenue.

Tema Ne7. JlenoBele W poJIEBbIE WIPHI: y4YacTUE B MEXKIYHAPOAHBIX HAyYHBIX
MmeponpusaTHix. PoHeTHKAa. 3BYKOMHTOHAIMOHHOE O(OPMIICHHE MPEJIOKEHHs: CIOBECHOE,
(bpa3zoBoe U JOrHYecKoe yJapeHus, nay3anus, A0JIrora / KpaTKoCTb, 3aKPBITOCTh / OTKPBITOCTh
TJIACHBIX 3BYKOB, 3BOHKOCTbH / TJIyXOCTh KOHEUHBIX COTJIaCHBIX. CIOCOOBI peuyeBoro o0IeHusl,
BbIPAaJKeHUsI OLCHKH, 3ampoca uHopmauuu. VHunmupoBaHHE M 3aBEpILECHUE Pa3roBOpa,
NPUBETCTBHE, BBIpa)KEHUE OarofapHocTH, pasouyapoBaHus u T.1. Ilepenaua ouneHku
COOOIIEHHA: CPEJICTBA BBIpAKEHHUSI 0J00peHus / HEOJO0OpeHWs, YIWBICHHUS, BOCXMIICHUS,
IpeanouTeHusi, coraacus / Hecornacus. CpeacTBa BbIpasKeHUss MOAAJIbHOCTH: CIIOCOOHOCTH /
HECIIOCOOHOCTH CJIeNIaTh YTO-TH00, BBIICHEHHE BO3MOXHOCTH / HEBO3MOXKHOCTH CHAENATh YTO-
71100, yBEpEHHOCTH / HEYBEPEHHOCTH TOBOPSIILIETO B COOOIIAEMBIX UM (aKTax.

Tema Ne 8. Bompocsl uHTEIEKTyalnbHOH coOCTBeHHOCTH. llpeseHTanmuu mo Tteme
JUCCEPTAllMOHHOTO  HccienoBaHus. (co0eHHOCTH BeJeHUs] HAYYHOH JAUCKYCCHM Ha
AHIVIMHCKOM s3bIKe. JlekcrMueckue HOPMBI aAHIVIMKMCKOIO SA3bIKA, IPUHATHIE B HAy4HBIX
BBICTYIUICHHMSIX; THUIIMYHBIE CJIOBA M BBIPAXKEHHUS aKaJIeMHUYECKOTO0 aHTJIMHCKOTO SI3bIKa;
OCOOCHHOCTH TIOCTPOEHHSI TMPUYUHHO-CIEACTBEHHBIX CBfA3€l B mpe3eHTauuu. Jluckyccus:
(G opMBbI IPEeANIOKEHUS TEMBI 1J1 00CYKJIeHUS, CIIOCOOBI apryMEHTAI|H.

4 moayasb. Iucsmo.

Tema Ne9. UHos3bluHAas KOMMYHHKAIMs: JeloBas mepenucka. MexIyHapoaHoe
COTPYAHMYECTBO B Hay4yHOH cdepe: HayuyHas KoppecnoHiaeHMs. [IpaBuna aHHOTHpOBaHUS
HAyYHOTO TEKCTa. AHHOTHUpOBaHHE Kak cmocod o0paboTku uHPOpManuyu; (yHKIHA
aHHOTHpOBaHUsA. PYHKIMU aHHOTALIMU: CIPAaBOYHBIC U PEKOMEHJATEeNbHbIEe. THITBI aHHOTALWA:
onucaTenbHass W pedepaTuBHas. [lmaH aHamm3a JOKYMEHTa TPH COCTABICHHH CIPAaBOYHOU
anHoTanuu. IlmaH aHanM3a MOKyMEHTa TPH COCTABICHHUH PEKOMEHIATEIbHOM aHHOTAIWH.
AHHOTAITNH K AUCCEPTAIH.

Tema Ne 10. Pedepar kak crnocod oOpabotku wuHpopmanuu. OcHOBHbIE (YHKIMU
pedepara: wuHPOpManMOHHAas W  mouckoBas. Kmaccudukauus pedepatoB: 1) mo
NPUHAICKHOCTH K  ONpeeNneHHONM oOmact 3HaHuWii  (pedeparbl U3  0OIIECTBEHHBIX,



T'YMaHUTApHBIX, €CTECTBEHHBIX, TEXHUYECKNX, TOUHBIX U JIPYTUX OTpacieil Haykn); 2) crocoly
XapaKTepPUCTHKH NEPBUYHOTO JOKyMeHTa (pedepaThl-KOHCIIEKTHI, CICHHAIN3UPOBAHHBIC WIIN
poOJIEMHO-OpPUEHTUPOBAHHOTO pedepaThl; 3) KONWYECTBY HMCTOYHHKOB pedeprUpOBaHUS
(MmoHoTrpaduueckue; pedeparbl-pparMeHTsl; 0030pHbIE WM TpyMnoBsie pedepatsl); 4) dopme
U3JI0KECHUS (TEKCTOBBIEC, TAOJUYHBIC, HIUTIOCTPUPOBAHHBIC MIIM CMELIaHHBIC)
3HaKOMCTBO C OO30pHBIMH U aHAJUTHUYECKHUMH CTaThbsIMH B MPO(HEeCcCHOHAIBHBIX

KypHanax. Hammcanwe Hay4YHOH CcTaThl W aHHOTAMM 10 TEME JTUCCEPTAMOHHOTO
UCCIICIOBAHMS.

IIpaBusia anHOTUPOBaHUA U pedepupPoOBaHUs HAYYHOT0 TekcTa. Pedepar kak moxmnan
Ha TeMy, HaIlMCaHHBII HAa OCHOBE KPUTHMUYECKOTO 0030pa JUTEPATYPHBIX U JAPYTUX UCTOYHHUKOB.
Anroput™m HanucaHusi pedepara (BbIOOp TeMbl, oTOOp Jjureparypbl U T.1.). CrocoOsl
OTIpeNIeIeHUs] KJIIOUEBBIX CJIOB M CJIOBOCOYETAHHH, CHOCOOCTBYIOLIMX KOMIIPECCHU TEKCTa.
YacToTHBIE TIaroibl-peanKaThl, 0000IIAIONINE COePKAHNE UCXOIHOTO TEKCTa: BBIIBUTaTh Ha
NepBbI IJIaH, NOpUaBaTh OOJBIIOE 3HAYCHHWE, OOpalIaTbCs, OINPENENATh, BBITOIHATH,
OTJIMYAThCS, YTBEPXKIAaTh, 3asBISATH, KOMMEHTHpPOBATh, TpeAJiaraTh, BBUIBHTaTh HJCHO,
nepevncisaTh, T.1. Onymenne ¢akrorpaduyeckux neTaleil, He CyIIECTBEHHBIX IS Mepenadn
0011IeTO CoMep KaHMsI TEKCTA.

YceTHBINM DK3aMeH
Ha xkanmupgaTckoM »SK3aMeHE achupaHT (COMCKAaTeNnb) JAOHKEH IPOJIEMOHCTPUPOBATH

YMEHHE T0JIb30BaThCsl HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM KaK CPEJICTBOM MPO(PECCHOHATBLHOTO OOLICHUS B
Hay4yHOM cepe.

AcniupadTt  (COMCKaTenb) JIOJDKEH BIaAeTh opdorpaduveckoid, opQodMUIECKOM,
JICKCHYECKOW M IpaMMaTHUYeCKOH HOPMaMM HM3y4aeMOTo sI3bIKa U MPAaBHIBHO MCIOJIB30BATH UX
BO BCEX BHJAX PEYECBO KOMMYHHKAIMHU, B Hay4yHO#l cdepe B GopMe YCTHOTO M MUCHMEHHOTO
oOuIeHHUs.

T'osopenue.

OrneHnBaeTCSl  CONEPKATENBHOCTh, aJCKBaTHAs pealu3alus KOMMYHHKATHBHOTO
HaMEpEHUsI, JIOTUYHOCTb, CBSI3HOCTb, CMBICIIOBasE W  CTPYKTYpHash  3aBEpIICHHOCTH,
HOPMAaTHBHOCTB BBICKa3bIBAaHHSI.

Ymenue.

O1neHnBaOTCS HABBIKK M3YYaloIIEro, a TakXKe MOMCKOBOTO U IPOCMOTPOBOTO uTeHUs. B
NIEPBOM CITydae OIEHMBACTCS YMEHHE MAaKCUMAIbHO TOYHO M aJeKBATHO M3BIIEKATh OCHOBHYIO
UHPOPMAIINIO, COICPKANIYIOCS B TEKCTE, NPOBOIUTH OOOOIIEHHE W AaHajdh3 OCHOBHBIX
MOJIOXKCHUW TIPEIBSIBICHHOTO HAYYHOTO TEKCTa JUIsl TOCIEOYIONMEro NepeBojia Ha  S3bIK
o0yueHHsI, a TAKIKE COCTABIICHHS PE3IOME Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE.

[Ipn MOMCKOBOM W NPOCMOTPOBOM YTEHUH OIICHUBAETCS YMEHHE B TEUYEHHE KOPOTKOTO
BPEMEHH OIPEJCIUTh KPYI pacCMaTpHBAaEeMbIX B TEKCTE€ BONPOCOB W BBIIBUTH OCHOBHBIC
noJjoxeHus aBropa. OrieHnBaeTcst 00beM U MPABUIBLHOCTH U3BJICUEHHONW HHPOPMALINH.

ITucvmennwlii nepeeod HayYHOTO TEKCTA IO CTIEUATEHOCTH OLEHUBAETCS C YUETOM 00
aJICKBaTHOCTHU TIEPEBOJIA, TO €CTh OTCYTCTBUSI CMBICJIOBBIX MCKa)KEHHiA, COOTBETCTBUSI HOPME H
y3ycy sI3bIKa TIEpeBO/Ia, BKJII0YAs yIOTPEOICHNUE TEPMHUHOB.

Pe3tome TPOYNUTAHHOTO TEKCTa OIEHUBACTCS C YYETOM OO0beMa M IMPaBHILHOCTH
U3BJICUCHHONH HH(OpMAIMK, aJeKBaTHOCTH peaIM3allid KOMMYHHUKATUBHOTO HAMEPCHHS,
COJICPKATEIBHOCTH, JIOTUIHOCTH, CMBICIIOBOM U CTPYKTYPHOM 3aBEPIICHHOCTH, HOPMATHBHOCTH
TEKCTA.

5. OuneHoyHble CpeACTBa JJsl TeKYIIero KOHTPOJsS M aTTecTaluu



o0yuamierocst

TunoBble 3aiaHusl AJsl TPOMEKYTOUHON AaTTeCTAUMH MO JIUCHUILIHHE
«HOCTpaHHBIH A3BIK (AHTVIMICKUI SA3BIK)»

3ananmue. [Ipoananu3upyiiTe BapuaHThl pe3toMe, oOparasi BHUMaHHUE Ha MOPSIOK CJIOB,
3aIor, BpeMeHHbIe popmbl. OOpaTuTe BHUMaHKUE HA CPEJCTBA TOTUYecKoi cBs3u. CocTaBbTe

KpaTkuil pedepar TEKCTOB MO CHEIUATBHOCTH.

1. Iloutm 23% wummopra peruoHOB
MNPUXOJUTCS HA METaUIbl U METAJUINYECKUE
W3eNnusi, oleHuBaemble B 1.2 Mipa. mosl.
Croumocts Bo3pocna noutd Ha 11 % mo
cpaBHeHuto ¢ 2005 rogom, B TO BpeMsl Kak
0o0beM UMIopTa ymenbimics Ha 15% 3a cuet
COKpAILEHUSI IOCTaBOK YEPHBIX METaJIOB.
OCHOBHO# CTaTbel UMIIOpPTA SIBIAIOTCS TPYOBI
pPa3IUYHBIX JIMAMETPOB U pYJIOHHas CTallb,
[JIaBHBIM TOCTaBIIMKOM KOTOPBIX SIBIISIETCS

Almost 23% of the region’s import falls
on metals and metal products, valuing at $1.2
billion. The value grew 11% against 2005,
while the import mass decreased 15% owing to
a reduction in the deliveries of ferrous metals.
The core import item here is pipes of various
diameters and rolled steel, whose leading sup-
plier is Ukraine.

YkpauHa.
2. B CTaTbe  paccMaTpUBaeTcs The  economic  situation,  foreign
HKOHOMHYECKAs curyarms, | economic relations and the structure of exports

BHEIIIHEOKOHOMUYECKHE CBSI3U U CTPYKTypa
skcropTa/ummnopra B HOXHBIX — permoHax
Poccun; aBTOp BBICKAa3bIBA€T MHEHHE O
pa3BUTHUU CBOOOJHBIX SKOHOMHUYECKHX IIEH B
FOJKHBIX KYpPOPTHBIX 30Hax Poccuu;
3aKJTIOYECHUE OCHOBBIBACTCS HA TOM, YTO
m00ble  TEHACHIIMM,  BO3HUKAIONIME  BO
BHEIITHUX CBS3SX IOXKHBIX peruoHoB Poccunm
JOJKHBI OBITh TIPUBENIEHBI B COOTBETCTBHE C
[EJICBBIMU  TIOKA3aTEJISIMHA, yCTAaHOBJICHHBIMU
JUIsl BCEU CTpaHbl B LIEJIOM.

/ imports in the southern regions of Russia are
considered in the article. The author expresses
an opinion on the development of free
economic prices in the southern resort zones of
Russia. The conclusion is based on the fact that
any trends arising in the external relations of
the southern regions of Russia should be
aligned with the targets set for the country as a
whole.

3. Bractn Kurtag Hadanm IeBajbBaIlvio
KUTaiickoil ~ BamoTbl.  OpHAaKo  TJIaBHOM
NPUYUHON OBLI, BEPOSATHO, BBHICOKHI YPOBEHb
Mapkud (CyMMBI, CiyXxaimeid obecredeHrnem
OupxKeBO CHEINKN), MIPUMEHSBILIENCS
KUTACKUMHU  PO3HUYHBIMU  MHBECTOPAMH.
Korma meHpl Havanmu maaath, HWHBECTOPBI
MOJyYMII OT CBOMX OpOKEepOB TpeOOBaHHS O
nojIepKaHuu  Mapku (T.e. TpeOOBaHHUSI O
JOTIOJTHUTEIbHOM obecrieyeHnn). Hns
BBITIOJIHEHHSI ITUX TPEOOBAHWI HWHBECTOPBI
OBLTM BBIHYKJEHBI OBICTPO 3aKpHIBATh CBOH
MO3UIIUH, YTO TIPUBEJIO K LT OTPUIATETHHOM
oOpaTHON CBsS3M TO mpoaaxam. B TedeHwue
OpeAbIAYIIUX JIeT NpaBUTENbCTBO Kwuras
MOOLIPSJIO  JIOJEH BKJIAJbIBaTh JCHBIU B
PHIHOK. PhIHKHM OyIyT cTaHOBUTBHCA Bce Oosee
CBS3aHHBIMH  MEXIy Cco0oOil 1o  Mepe
IIPOIOJKEHHUS COBEPILEHCTBOBAHUS
TEXHOJIOTHH.

Chinese officials had begun devaluing
the renminbi. However, the main cause was
likely the high degree of margin used by
Chinese retail investors. When prices began to
drop, investors received margin calls from their
brokers. Retail investors were forced to
liquidate their positions quickly to meet the
margin calls, leading to a negative feedback
loop of selling. In years prior, the Chinese
government encouraged people to put their
money in the market. Markets will only
become more interconnected as technology
continues to improve.




3aganme. CocTaBbTe pyCCKH BapuaHT pedepaTa 1o TeKCTY aHIIMICKOro pedepara.
OOpaTtuTe BHUMaHKE Ha COOTHOLIEHHE 3arjaBusi CTATbU U KIKOYEBBIX CJIOB.

INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES - A
BREAKTHROUGH TECHNOLOGY?

The impact of ICTs — it is customary in Europe to speak of information and communication
technologies — on the economy, and society in general, is founded on a number of technological
breakthroughs that seem to be historically unique. It remains, of course, difficult to give a fair,
historical estimation of ‘new’ technological breakthroughs. To many scientists and technologists,
the breakthroughs in the area of nuclear know-how and technology in the 1940s and 1950s
represented an almost inexhaustible new source of energy. Only few of these promises event
usually came true; worse still, the cost of storing non-degradable nuclear waste draws heavily on
citizen’s future well-being. A substantial dose of skepticism seems to be justified when scientists
and technologists refer to ‘radical’ new technologies and use them to distil future scenarios,
whether these are put in a positive or in a negative light.

In a certain sense, it is the task of an economist to confront technologists with the numerous
social, economic and societal factors that are related to the diffusion of new technology, no
matter how radical the technology may be perceived by the business community and policy
makers, scientists and technologists. However, from the perspective of its social, economic, and
organizational implications and broader societal embedding, the current cluster of ICTs
represents a potentially radical technological and organizational transformation. It might even be
argued that every single introduction of new ICTs equipment in an organization represents an
innovation. However, before discussing these organizational features, we first review in this first
section some of the more technical aspects of ICTs. The cluster of what is currently described as
‘new ICTs’ is based on a broad range of continuous, sometimes radical, converging technological
breakthroughs that, when viewed as a group, appear to be historically unique in terms of speed
and worldwide impact.

PedepupoBanue OpUruHaJIbHOI0 TEKCTA MO CHIEUUAIBHOCTH

3ananme. [IpounTaiite pedepar (mepeBoauTs ero He Has0). Ha3zoBuTe npenmer
UCCJIEIOBaHMsI, YCIOBUS U MECTA MTPOBEICHUS OIPOCa U BBIBOJbI (3aKIIIOUEHUS, PE3YJIbTAThI).

METHODOLOGY AND FIELD STUDY

THE SAMPLE

Data for this study was collected by a mail survey and follow-up process. The sample
included the total population of companies involved in the main value chain activities of the
salmon farming industry in two countries: Scotland and Chile. A total of 229 questionnaires were
sent by mail to the managing directors of companies engaged in the main value chain activities
in Scotland (n=104) and Chile (n=125). The unit of analysis was the firm. Overall, 53 usable
questionnaires were received after 5 months of follow-up data collection. Non-response rates
include firms who did to answer the questionnaire and companies that had closed or were not
trading. The overall response rate achieved was 25.6% (33% response rate in Scotland and 20%
in Chile). The differences in response rate between Scotland and Chile may be linked to cultural,
economic (structural) and organizational factors in the participant countries, as well as in the
specificity of the aquaculture/agriculture sectors.

3ananme 9. [lpounTaiite crnemyromuie pedepatsl (IEPeBOAUTh UX HE HA0). OTMEThTE, Kak
NEpCAaHO B HUX IMOHATHEC NMPHUMCHCHUSA, IIPUTOOAHOCTH. Y10 BH Y3HACTC U3 HUX O COACpKAaHHUUN
crareu?

1. ON THE CONSTRUCTION OF AN EDUCATIONAL RESOURCE PORTAL

The article reflects the technology for creating a resource portal of the university, aimed at
the implementation of distance learning. In order to construct the resource portal, it is proposed
to divide the portal into function blocks. The functionality of the system is proposed to be




divided into two parts, each relating to one of the two key stages of system operation: 1)
knowledge management; 2) organization of continuous education. Also the architecture of the
resource portal is proposed. There are described requirements to the content of the resource
portal as well as a shown use case diagram for teachers to form the portal content.

2. INVESTIGATION OF MARKETING-BASED EXTERNALITIES AND THE
DEVELOPMENT OF JOINT MARKETING ACTIVITIES BETWEEN FIRMS

This research examines factors that influence the development of marketing cooperation
among cluster-based firms in different regions in the world. Theorists have consistently
demonstrated the role and importance of economic externalities, such as knowledge spillovers,
within industrial clusters. Less research attention has been paid to the investigation of marketing-
based externalities, though it has been suggested that these may also accrue from geographical
agglomeration. The study focus is on the development of joint marketing activities between
firms operating in a single industry sector, located in close proximity. The results suggest that
social networking is important in facilitating inter-firm cooperation in marketing activities. The
study also explores whether the levels of inter-firm cooperation differs between countries with
distinctly different levels of social collectivism. Interestingly, this study finds few significant
differences in marketing cooperation among cluster based firms from Scotland and Chile.

3aganue. Hanumure kpatkuii pedepat craTbu, NpUASPKUBASCH CIEIYIOIIErO IIaHa:
IpeMeT UCCIIeI0BaHMs, TUTFOCHl 1 MUHYCBI TJ100aTU3a11H, Pa3BUTHE COTPYAHUYECTBA MEXKIY
HE3aBHCHUMbIMHU KOMITAHUSMH, PE3YyJIbTaT (BbIBOIbI). MICIIONB3YHTE JIEKCUKY CTaThH.

SOCIAL NETWORKS AND MARKETING COOPERATION IN
ENTREPRENEURIAL CLUSTERS: AN INTERNATIONAL COMPARATIVE STUDY

By Christian Felzensztein & Eli Gimmon 26 June, 2009 # Springer Science + Business
Media, LLC 2009

The role of regional clusters (Porter 1998) in the development and growth of
entrepreneurial firms has been a key research theme within the entrepreneurship and
management literature over the past two decades. The main focus of previous research has been
to consider issues related to economic externalities: economies of scale, the scope and the effects
of knowledge diffusion or, as Krugman (1991) defined them, knowledge spillovers. While the
idea of firm-level marketing externalities has been noted as a potential benefit arising from
geographic agglomeration (Brown and Bell 2001), there has been, as yet, little research
undertaken that supports such claims. The trend towards globalization has not eliminated the
importance and relevance of local regions in the context of home-based competitive advantage.
A new growing interest in localized networks and inter-firm relations has emerged. Outcomes
may include support and competitive advantage through highly localized inter-firm relationships,
place specific history, economic factors, values and culture (McNaughton and Bell 1999; Brown
and McNaughton 2001, 2002). In this study, the terms interfirm relationships or inter-firm
alliances refer to collaborative arrangements between independent firms that share resources on
an ongoing basis. Brown and McNaughton (2001) argue that the early establishment of firms at a
particular location is as much a matter of historical accident as anything else. The subsequent
attraction of more firms depends on the economies of scale and positive externalities that this
territorial agglomeration (co-location) may offer. Thus, lead firms are often the starting focal
point in cluster and networking development (Scott 1998). Inter-firm interaction or networks in
localized clusters cannot be seen in isolation. Thus, companies need to consider aspects of social
structures (Gulati 1999), social capital, referring to the social structures that determine who is
going to interact (Davidsson and Honig 2003). Furthermore, the notions of embeddedness
(Granovetter 1985), the mechanism whereby an entrepreneur, firm or organization becomes part



of the local structure involving the creation of social ties with the local environment (Jack and
282 C. Felzensztein, E. Gimmon Anderson 2002), should also be considered.

These social interactions have been referred to by Porter (1998) as‘social glue’. Trust is a
key element in building ‘social glue’ for the development of cooperative relationships (Bucklin
and Sengupta 1993). Trust allows partners to respect the assumed commitments among the firms
in a specific network (Joly and Mangematin 1996). However, the threat of opportunistic
behaviour, sometimes called the free-rider problem, by one or more partners is an ever-present
risk (Ahuja 2000). As soon as trust among players has been established and there is agreement
on the strategic direction, the operational dialogue and communication can then be made
possible through electronic means. This is especially important for networks of firms that aim for
internationalisation. Recent research conducted by Coviello (2006) stresses the importance of
these issues in the field of international entrepreneurship and may be especially relevant for
small countries where firms have limited internal markets, like the cases of New Zealand or
Chile. Although firms do not need to be geographically co-located, it has been suggested that the
social process of learning and innovation in inter-firm cooperation work best when partners
involved are sufficiently physically close to allow frequent interaction and effective exchange of
information (Maskell 2001). The social process that is embedded in regional communities that
share a common knowledge base and culture may be the best facilitator for inter-firm
collaboration (Wolfe 2003). Close proximity at the regional level facilitates frequent face-to-face
interaction in both formal and informal settings (Birley 1985). This process creates a common
language or code of communication, sometimes called tacit knowledge. This, in turn, leads to the
creation of regional institutions that help to reinforce the best environments for interfirm
interaction (Wolfe 2003).

Read more: http://www.sciencemag.org # Springer Science + Business Media, LLC 2009

CocTaB/jieHHe AaHHOTALMHU / pe3ioMe (Ha AaHTJIHIICKOM fI3bIKe) COOCTBEHHOH HAYYHOM
CTaThH 110 TeMe HCCJIeJ0OBAHUSA

3aganue. PaccmoTpuTte cienyromue oopa3isl KpaTkux peepaToB U OTMETHTE, KAKUMH
Cpe/ICTBAaMHU B HUX COOOIIAETCS O BHIBOJAX M 3aKITIOUCHHUSX.

I'nodanusauus u 3¢ ekt 0a060UKHU

Globalization and the Butterfly Effect

Konnenmus sddexra 0O0abouku crana
BAXHOM B (HUHAHCOBOM MHpe, TaK Kak
riobanu3anys TMPOJOJDKAET YCHUIMBAThCS U
PBIHKU KarnuTana 00BETUHSIOTCS.
BonaruiabHOCTE B OQHOW MaJIEHHKOH 00JacTH
MEXIYHApOAHBIX PBIHKOB MOXET OBICTPO
pacTM W TepeTeKkaTb Ha Jpyrue pPbIHKU, U
“ukoTa” B OOHOM YINIy MEXAYHapOIHBIX
PBIHKOB MOJXKET UMETh rJ100anbHbIE
MOCJIEACTBUSL. Y coBepLIEHCTBOBAHUS B
TEXHOJIOTMM U Oojiee IMUPOKUHA JOCTym K
WHTepHET TOBBICWIM  CTENEHb  BIUSHUS
MEXIyHapOAHBIX PHIHKOB JIPYT Ha JApyra. JTo
IIPUBEJIO K YBEIMUYEHUIO CIydaeB KpailHeu
BOJIATHJIBHOCTH PBIHKOB.

DddexT 6ad0UKH cTaT XOPOIIO U3BECTCH
B ION-KyJBTYpEe, M O3Ta KOHLENIHS HMeeT
SBHYIO MPUMEHUMOCTh K ¢uHancam. OHa u
TEOpHsI Xaoca MOTYT IpPEeACTaBUTb YAaCTHYHOE
OO0BSICHEHHE  HEMPEICKAa3yeMOCTH  PHIHKOB

The butterfly effect concept has become
important in the finance world as globalization
continues to increase and capital markets
connect. Volatility in one small area of the
international markets can grow rapidly and
bleed into other markets, and a «hiccup» in one
corner of the international markets can have
global  consequences. Improvements in
technology and wider access to the Internet has
increased the degree to which international
markets influence each other. This has led to
more episodes of extreme market volatility.

The butterfly effect has become well-
known in popular culture, and the concept has
clear applications to finance. It and chaos
theory may provide a partial explanation for
the unpredictability of capital markets.




KaruTasia.

OueHka NporpamMm M NOJUTHK HA
(enepalbHOM M PerHOHAJILHOM YPOBHE B
Poccumn u B Mupe

Program and policy evaluation at the
federal and regional level in Russia and in
the world

B cratbe  paccMOTpeHbl  HCTOpUS
pa3BUTHA HMHCTUTYTa OLEHUBAHHUA B MHpE U
CyLIEeCTBYOIIas IPaKTHKa OLIEHKHU
3QPEKTUBHOCTH TPOTPaMM M TOJUTHK B
Poccum u 3a pyOexoM, NpOBEAEH aHAIU3
3apyOeKHBIX ~ NPAaKTUK  OICHMBAaHUS  Ha
(denepalbHOM  ypOBHE B  CPaBHEHUH C
POCCHICKMM OIBITOM, BBISBICHBI (DaKTOPHI
YCIEUIHOTO BHEAPEHHUS CUCTEMbI OLIEHKHU
3 PEKTUBHOCTH, BBIACICHBI MHCTPYMEHTHI H
METOAbl  OLIEHUBAaHMA Ha  PETHOHAIBHOM
ypoBHe B Poccum M eBpOIEHCKUX CTpaHax,
IpeUI0KEeHa cxema B3aUMOJIeHCTBUSA
pPa3NIMYHBIX BUAOB OICHOK M CTPaTeTuu
pa3sBUTHA PErMoHa. ABTOPOM JI€1a€TCs BBIBOJ,
4TO0 KMEHHO B Tmepuoa  (HopMupoBaHHS
cUCTeMBbl OlleHuBaHUs B Poccun HeoOXxoaumo
YYeCTb 3apyOeXHBI ONBIT W Pe3yJIbTaThl
OLIGHOK Ha BCEX YPOBHAX BIJACTH B
COBOKYIHOCTH CMOTYT CTaTh OCHOBOM JIJIst
3¢ (EeKTUBHOIO  YNpaBIEHUS  HKOHOMMKOMH
peruoHa u g NPOAYMAHHOW, JIOTUYHOM M
B3aMMOYBSI3aHHOW PErMOHAJIbHON MOJIMTHKU B
LIEJIOM.

In this article considered the
development history of evaluation and the
existing practice of program evaluation in
Russia and foreign countries, the foreign
practices of evaluation in comparison Russian
experience are analyzed, factors of successful
introduction of system of performance audit
are revealed, tools and methods of evaluation
at the regional level in Russia and the
European countries are allocated, the scheme
of interaction of different types of evaluation
and strategy of development of the region is
offered. The author draws a conclusion that
during formation of system of estimation in
Russia it is necessary to consider foreign
experience and results of evaluation at all
levels of the power in total will be able to
become a basis for effective regional
governance and for the thought-over, logical
and interconnected regional policy in general.

3apanme. I[IpocMoTpHTe aHHOTAMU K CTaThsIM Ha AHIJIMICKOM SI3BIKE MO SKOHOMUKE, B
KOTOPBIX COOOIIAETCs O COBPEMEHHOM pa3BUTHH SKOHOMUYECKOW HAyKH, SKOHOMUYECKHX
MOJIEeTISIX, HETOYHOCTH U C1a00CTH YKOHOMUYECKUX 3aKOHOB. Mcronp3yiiTe uxX A5 cOCTaBlIeHUs
AQHHOTAILIMU CBOEU CTAaThH, T/I€ Bl TOBOPUTE O PA3BUTHUH SKOHOMUYECKON HAYKH.

1. CocTaBbTe aHHOTALMIO WM PE3IOME Ballleld HAYYHOW CTaThU HA TOCYJapCTBEHHOM

SA3BIKEC.

2. OmpenenuTe KJIIOUEBbIE TEPMUHBI U CIIOBA aHHOTAIIUH WU PE3IOME.
3. Mcnonp3ys aHII0-pyCCKUM CI0Baph, IEPEBEIUTE KIIIOUEBbIE TEPMUHBI U CJIOBA

AHHOTAalIWH WJIN PpE3FOMC Ha AHTJTMACKUHN SI3BIK.

4. BeInmoaHUTE NEPEBO/I TEKCTa AHHOTALIMY HA aHTJIMIUCKUN S3BIK.
5. [IpuroroBbTech OOCYINUTH EPEBO AHHOTAIIMU C TIPETIOIaBaTEIIEM.

ITucbMeHHBIH NnmepeBoa CTAaTbU 110 HANIPABJCHUIO MMOATOTOBKHU C AHTJIHMHCKOTr0 fA3bIKA

Ha PyCCKHH

1.IlpounTaiiTe cTaThO, BBIIECINUTE HAYUHBIE TEPMHUHBI, KJIIFOUEBBIE CJIOBA U BBIPAKEHUS.
2. Wcnonb3ysi aHTIO-PYyCCKUN CIIOBAph, MEPEBEIUTE BBIICICHHBIE TEPMHUHBI, KIIOUEBBIC

CJIOBA U BBIPAKCHUS.

3. BoinmoaHUTE MTMCHMEHHBIN IEPEBOJT CTATHHU.
CocTaBjieHHe NJIAHA-TIEPeCKa3a CTATbM HA AHIVIMICKOM SI3bIKe IO HANPABJIEHHIO

nmoaAroToBKM




Haiimute HaydHyr0 CTaTbl0 Ha AaHIJIMHCKOM s3bIKE€ 10 Bamemy HampaBieHUro
HCCJIICAOBaHUA Ha JJICKTPOHHBIX HOCHUTCIIAX. CocTaBbTe mIaH IIEpeCKa3a CTaTbu, BBIACIIAA €C
OCHOBHBIC ITOJIOKCHU .

CoﬁeceJIOBa}me mo Mmarepuajay COCTaBJICHHOM AHHOTAIlMHU / pe3romMme

1. What are the main terms, words and word combinations of your scientific article?

2. What are the most frequently used terms in the sphere of your research?

3. What aspects of your article have you included into the abstract?

CocTaBiieHHE CIIHCKA HAYYHBIX H3}]aHI/[I7[ HAa HHOCTPAHHOM fI3bIKE II0 TEME
HCCJICA0BAHUA HA 3JICKTPOHHBIX HOCUTEIAX

1. HpOBeI[I/ITe 0630p HAayYHBIX I/I3,Z[8.HI/II71 [0 HaAIpaBJICHUIO TOATOTOBKU M TEMC BalICTO
HUCCJIICIOBaHUS.

2. OT6epI/ITe HAYYHBIC U3JaHH 110 TCMC BallICTO UCCJIICIOBAHUS.

3. CocraBbTe CHHCOK HAyuyHbIX MCCIEIOBaHUN, cOOMIOas MpaBuiaa OQPOPMIICHUS
6ubnuorpaduu.

Power Point npe3eHTanusi 0CHOBHBIX HAYYHbIX MOJI0KE€HUHA CTATHU HA HHOCTPAHHOM
si3bIKE 10 HANIPABJIEHUIO OATO0TOBKH
CocTaBbTe NPE3EHTALUIO UCIIOIb3YS CIEAYIOIIYIO IUIaH-CXEMY:

MAKING AN ORAL PRESENTATION (OUTLINE) OF A SCIENTIFIC ARTICLE:
PLAN AND KEY PHRASES

I. Introduction of the author, the title of the article and its goals and practical tasks:

- the article by ... I am going to present / outline is headlined...

- as the title suggests, the article / the paper / the section / the chapter of the book is
devoted to / concentrates on / focuses on the problem of...

- the author attempts to research / examine / treat / establish / discuss / raise the problem
of...

- the author undertakes to survey / identify / classify

- the author examines the nature / characteristics / features / functions / the factors, that... /
makes preliminary remarks / formulates the hypothesis

- the research is based on the assumption / concept / idea / theory that

- in his investigation the author proceeds from the notion / hypothesis

I1. The structure of the article. Review of the problems and comments on the
contents:

- the structure of the article is as follows

- the first section reviews / describes / clarifies / outlines / sketches

- section 2 portrays / dwells on / enlarges on / shows that / argues that

- the final section proposes / summarizes

- the empirical results are described in section 1

- in section 2 the author comments on / specifies / tackles

- section 3 turns to / presents theoretical results

- the author moves on to / passes on to / proceeds with / reflects on / speculates about

- the author concludes with an assumption that

- the author debates the problems / sets forth the advantages of / claims / demonstrates /
clarifies the relations between / provides a contestable definition / cites smb.

to prove his point right the author proceeds to examples

- the paper presents a new (complex / systemic / structural / pragmatic) approach to the
study of

- it becomes clear / evident / obvious that



- it is appropriate / essential / fruitful / reasonable / sensible to start with

I11. Making a resume, conclusions:

1) To conclude,

- this paper has explored / investigated / shown / established

- in this paper the author speculates on / argues that / demonstrates / postulates
2) 1 would like to stress / emphasize / to repeat / to note

Tembr 3cce u pedepaToB sl KaXKION0 00y4aoUIerocss YTBeEP:KIAKTCS
npenojaaBaTesjieM B HHAMBUHIYAJIbHOM MOPsIIKeE.

BOIIpOCbI AJIA OHCHKH Ka4YeCTBA OCBOCHHUSA JUCHUIIINHBI
Co0ecenoBanue 1o Marepuany COCTaBJICHHOH aHHOTAIMHU / pe3romMe

1. What are the main terms, words and word combinations of your scientific article?
2. What are the most frequently used terms in the sphere of your research?

3. What aspects of your article have your included into the abstract?

CocTaBbTe NMPE3CHTAINIO UCTIONB3YS CIEAYIONLYIO TIaH-CXEMY:

6. YueOHO-MeTOMMYecKoe 1 HH(OPMAIMOHHOE 0O0ecTiedyeHue TN CIUIINHbI
6.1. OcHoBHasi JIuTEpaTypa:

1. Awmypb6ekoBaT.l., MudranmuesaM.A. English for postgraduate students of
economics. Maxaukaia, 2011

2. Amypb6exkoa T.M., Mup3oea 3.I. AHrImiCKuil Uis 3KOHOMHCTOB. -
Maxauxkana, 2010

3. AsuzoBaM.A.Types of speeches and presentations. — Maxaukaina, 2005

4. BasunoBa M.I'. Tak rosopst no-aurauiicku. — M.:.MI'UIMO, 1996

5. CononymxkunaK.A. Modern English Grammar Practice. — CII6., 2006

6. IlaxoBa H.U. Learn to Read Science: Kypc aHrnmmiickoro s3eika JUis
aCMMpPaHTOB M HAyYHBIX paOOTHUKOB. M., 1993.

6.2. lonoJiHMTEILHAS JIMTEPATypa

1. WrnaroBa T.H. Aurnuiickuii s3blk Juist oOmieHus. MHTeHCUBHBIN Kypc. M.,
1999.

2. ®enoposa JI.M., Hukuraes C.H. Pabora Hag TekcramMu «AHIIMHCKUANA AJis
CHEIUAaIbHBIX 11eJIeH (aHTTTUHCKHM 1711 aCTTMPaHTOB-2KOHOMHCTOB)». — M., 2007

3. Raitskaya L., Cochrane S. Guide to Economics. — Macmillan, 2010

4. Vince M. Advanced Language Practice. — Macmillan, 2003

5. bacc .M. HayuHnas u nenoBas KOppecHOHACHIMs. AHIMIMHCKUN s3bIK. M.:
Hayxka, 1991.

6. Pesnuk P.B. u np. [IpakTrueckas rpaMMaTika aHTIIMACKOTO si3bika. M.: Hayka,
1996.

7. Peiiman E.A., KoncrantunoBa H.A. OOGOpoTHl peyu aHIIMICKON Hay4dHOU
cratbu. JI.: Hayka, 1978.

8. Mépnok-Crepn C. JlenmoBple NMpHEMbl W BCTPEYM HA AHTIMICKOM: BH3HTEHI,
COTPYJIHUYECTBO U NMpodeccroHaNbHbIe KOHTAKTh. M., 2007.

9. Mépnok-Crepu C. OO6rienne Ha aHrmMicKkoM: TeaedoH, dakc, E-mail, nenosas
nepenucka. M., 2007.

10. Kayne M.P., Xunexens C.C. Living English in real situations. M., 2005.



11. benosunrera E.I'., Usanos O.I1. A way to reading newspapers and
discussing.M., 2004.
6.3. JIutepaTrypa no npoQuiiio cnenruaabHOCTH H 001eIKOHOMHYECKAS 1JIs1
HHIMBHAYAJIbHOI0 YTEHHSA

1. Applied Economics. Junior Achievement. — Colorado Springs, Colorado,
1993.

2. Ball D., McCalloch W. International Business. — Irwin, 1996.

3. Breadley R., Myers A., Marcus A. Fundumentals of Corporate Finance. —
Irwin, 2001.

4. Drucker, Peter F. Management Challenges for the 21% Century. — Harper
Business, 2001

5. Eisen, Peter J. Accounting the easy way. Third edition. — Barron’s, 1995

6. Ehrenberg R.G., Smith R.S. Modern Labour Economics. Third edition. —
Scott, Foresman and Company, 1987

7. Husted S., Melwin M. International Economics. — Harper & Row, 1990.

8. Molyneux Ph. Banking. An Introductory Text. — MacMillan, 1990.

9. Parkin M. Economics. — Addision Wesley, 2000.

10.  Perreault W.D., MacCarthy L.E. Essentials of Marketing. — Irwin, 1997

11.  Pilbeam K. International Finance. — MacMillan, 1992.

12.  Sloman J., Sutcliffe M. Economics for Business. — Prentice Hall, 1998

6.4. Ba3bl JAHHbIX, nml)opMauuonﬂo-cnpaBqume H IMTOUCKOBbIC CUCTEMBI

1. eLIBRARY.ru [DnexTpoHHbIi pecypc]: anekTpoHHas oubmnoreka / Haydnast 37eKTpoH.

ouonmoreka. — Mocksa, 1999. - Pesxxum noctyna: www.elibrary.ru (mata oopamenus: 28.08.2018)

2. OBC «YHuuBepcuterckas Oubimoreka OHIaiH» [DIeKTpoHHBINH pecypc]: Pexum
nocryma: https://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub

3. DnektpoHHO-OuOMMoTeyHas cucrema IPRbooks [DnextponHnslii pecypc]: Pexum
noctyma: http://www.iprbookshop.ru

4. Dnextponnsiit karagor Hb JII'Y [DnexTpoHHbI pecypc]: 6a3a TaHHBIX COAEPKHUT
BCE CBEJEHUS O BHJax JuTeparypsl nocrynatomieid B poung Hb JAI'Y/ AI'Y [larecranckuii roc.
yHuBepcuTeT — Maxaukana , 2010 — Pexxum moctyna: http://elib.dgu.ru/, cBoGomHbIii (maTa
oOpatenus: 28.08.2018)

6.5. Ilepedyenr pecypcoB  HHGPOPMALMOHHO-TEJEKOMMYHHUKAIMOHHOH  CeTH
«HTepHET», HEOOXOAMMBIX /1JI51 OCBOEHHS TUCHUTLINHBI

1. YauBepcurerckas 6ubnuoreka onnaiiH: Pexxum noctyna: http://biblioclub.ru/

2. DnexTpoHHBIH 0Opa3zoBareibHBI pecypc cepBepa JAI'Y (kypc nexuuii, KOHTPOJIbHO-
U3MEpUTENIbHBIE MaTepuanbl, pa3MelieHHble Ha I1uiarpopme Moodle): Pexxum nocryma:
edu.dgu.ru

3. www.bbclearningenglish/com (section “Business English”)

5. http://www.phrasebank.manchester.ac.uk/ -  s3pIk A1 YCTHOrO W NHCHMEHHOTO
BBIPAXKCHUSA PA3SHBIX KOMMYHUKATUBHBIX (bYHKI_II/Iﬁ B paMKax aKaIcCMHU4Y€CKOIro 06H_ICHI/ISI

7.http://www.writing.utoronto.ca/advice - mpakTHYeCKHEe PEKOMEHIAIMHM 0 OOYYECHHUIO
HAay4YHOMY IIUCbMY B YHUBEPCHUTETE

8. http://www.academicvocabularyexercises.com/ - ynpakHeHHs 10 KYPCY aHTIHHCKOTO
A3bIKA JJI4 aKaACMHUUYCCKUX ueneﬁ

9. http://www.olemiss.edu/depts/writing_center/grabstract.html - onrcanue TpeboBanmii K
HaIlMCAaHMIO aHHOTaIM (abstract) 1 0OBSICHEHHE €€ IJIaBHBIX COCTABJISIOIINX

10. http://www.unc.edu/depts/wcweb/handouts/abstracts.html - ompenenenune annoTarwm,
ONKCaHWE BUAOB AaHHOTAIMH, IeJel WX HaluCaHWs, IMEpPEeYUClieHHe U pa30op OCHOBHBIX
KOMIIOHEHTOB aHHOTAIUM, UJUTIOCTPALIMS TTPU TOMOIIY TPUMEPOB.
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http://www.unc.edu/depts/wcweb/handouts/abstracts.html

11. http://www.delo-angl.ru — moxbopka mMarepuanoB MpPEAHA3HAYCHHBIX ISl OKa3aHUs
IMOMOIIH B U3YUYCHHUHU ACIIOBOI'O AHTJIMACKOTO A3EIKA.

12.  Norris, Carolyn Brimley (2015) Academic Writing in  English -
http://www.helsinki.fi/kksc/language.services/AcadWrit.pdf-akagemuueckoe IMHCHMO Ha
AHTIINICKOM S3LIKE

e Crnosapu: http://www.dictionary.cambridge.org/
http://www.visualthsaurus.com/
http://thesaurus,reference,com/

o Academic English: www.uefap.co.uk
http://esl.about.com/cs/reading/
http://www.uefap.co.uk/reading/readfram.htm

o Writing: http://www/uefap.co.uk/writing/writfram.htm
http://elc.polyu.hk/cill/writing/htm
http://esl.about.com/cs/writing/index.htm
www.breakingnewsenglish.com
www.wriefix.com

e Scientific articles: http://www.sciencemaq.org # Springer Science + Business

Media

7. MaTepuajibHO-TEXHUYECKOe o0ecnevyeHre JUCHMIIIUHbI:

MyJabTUMeIMHbIE YCTPOMCTBA

Jlunzagonnviii kabunem: ayauo-BUIIEOYCTPOWCTBA, IPOEKTOP, 3BYKOBOM YCHIMTENb C
aKyCTUYECKOH cucTeMoii, ayino-Buaeo maruurodon, DVD);

Humepaxmuenas 0ocka: MHTEPAKTUBHAs J0CKA, KOMIIBIOTEP, ayAHOKOJIOHKHU, IPOEKTOP,
noctyn B MHTepHer.

Aynuo-BHI€0 MATepHAaJibl, TOKYMeHTbI (()OTO MaTepuasbl, KapThl, CXEMBbI, TaOIUIIBI,
HarJsiHBIE T[OCOOUS, MepuoAuYecKasi JUTepaTypa Ha HHOCTPAHHOM Sf3bIKE, Y4YEOHUKH,
CJIOBapH)

8. O6pa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHHU

CoBpeMeHHBI  00pa3oBaTEeNbHBIA  MPOIECC OPHUEHTHUPOBAH HAa  UCIOJIb30BAHUE
3¢ (HEeKTUBHBIX TEXHOJIOTUM, KOTOPbIE HAIIPABIIEHBI HA PAllHOHATBHOE paclpeielieHue BPEMEHU U
noBeIieHHEe A HEeKTUBHOCTH yueOHOU naesrenpbHOCTH. CyIHOCTH MOAYJIbHOW TEeXHOJIOruu
3aKJIIOYAeTCsl B CTPYKTYPUPOBAHUU Y4EOHOM AEATEeIhHOCTH OO0ydYaromuxcsi U oOecreyuBaeT
mupdepeHManui0  y4eOHOro mporecca, T.€. BBIICICHHE 00sS3aTeNbHBIX, JJICKTHBHBIX,
KOPPEKTUPYIOIIUX U KOHTPOJIbHO-OLIEHOUYHBIX MOIYJIEH.

CTaHOBIIEHHIO aBTOHOMHOCTH W OTBETCTBEHHOCTH 3a XOJl M PE3yJIbTaThl COOCTBEHHOTO
mpolecca OBNAJACHUS HMHOCTPAHHBIM SI3bIKOM  CIIOCOOCTBYET TEXHOJIOTHSI CAMOOLEHKH.
[Iporpamma oTpakaeT TEHICHIIMH COBPEMEHHOTO 00pa30oBATEIbHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPOM
UCIIOJIb30BAHUIO MHTEPHET-TeXHOJIOTMii OTBOAMTCA 3Ha4yWTENbHOE MecTo. [IpemycMoTpena
HEOOXOJAMUMOCTh HCIOJIb30BAaHUS TEXHOJOTHMU MOJeJHPOBAHUSL B Yy4eOHOM Tpolecce
CUTYyaluii 1eJ0Boro / mpogeccHOHAIBLHOT0 O0IIEeHHsI, KOTOPbIE CIOCOOHBI MMHUTHPOBATH
COJIepKaTeIbHO-TEMAaTUUECKUE TTapaMEeTPhl PeaIbHOM KOMMYHHKAIIUU: POJIEBBIC, IETTOBBIE UTPHI,
nebatsl U keric-meTo1. [Iporpamma opueHTHpYeT yueOHBIH poliecc Ha AalbHellIee pa3BUTHE U
COBEPIICHCTBOBAHNE MPOEKTHON TEXHOJOTHH, KaK HEOOXO0IMMOTO KOMITOHEHTa ()OPMUPOBAHUS
KOMMYHHKATHUBHBIX MPOPECCHOHATBHBIX KOMITETEHITUH.
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